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Hauionanvroeo mexuiunoeo ynisepcumemy Yrpainu

«Kuiscorxuii nonimexniunuti incmumym imerni Ieops Cikopcokozon

OWMKOHIMIA AK CBOEPITHN ®EHOMEH KYJIBTYPU

AHoTtauisa. Y CTarTi HpEeNCcTaBIeHO 1 IPOaHaIi30BaHO
HIMEIbKI (ppa3eosiori3Mu 3 OMKOHIMaMH. 3TiHO 3 pe3yibTra-
TaM¥ TPOBEICHOTO JOCIHI/DKEHHS, BIJJOOpaKAIOUU Y CBOEMY
CKJaJi K MDKHAI[IOHAJIBHUH, Tak i crienudiuHO-HalliOHAIb-
HUIl KOMITOHEHT HIMEI[bKOT KYJIBTYpH, OHOMAacTH4Ha (paszeo-
JIOTisl HIMELIBKOI MOBH € KIIIOUEM JI0 PO3YMIHHS MEHTAJIbHOCTI
HiMelbKol Hallii, il ICTOPUYHOTO Ta KYJIBTYPHOI'O PO3BUTKY
Ta 3B’5I3KiB 3 IHIIUMH HapOJaMHU.

3aB/IsKN OMKOHIMAM MOYKHA 3pO3yMITH SIK OTMH HapOJ] CTa-
BUTHCS JI0 1HILIOTO, a JIesIKi pUCH, 1110 MepeAatoThes (ppazeoso-
riYHMMU 3B’S3KaMHU, MalOTh IPOHIUHY KOHOTALIIIO, KA BUSBIIA-
€ThCS B TICBHOMY KOHTEKCTI 200 B KOMYHIKaTUBHI# CUTYallii.

OCKUIbKH KyJIbTypa Hapoxy — L€ CHHTE3 HalllOHaJIbHOIO
1 MDDKHAIIIOHAJILHOTO KOMIIOHEHTIB, 110 TIepeOyBaroTh y HEPO3-
PUBHIill €JHOCTI 1 epenIeTeHHi, OHOMACTU4Hi (pa3eosIoriuHi
OJIMHUIII BUHHUKIIK a00 B pe3ysbTaTi Jii MepIioro KOMIOHEH-
Ta i B IIbOMY BHIIaJKy MalOTh aHAJOTH B iHIIMX MOBax, abo
B pe3yibTaTi Iii APyroro KOMIIOHEHTa i TOAI € HalliOHAIb-
HO-CIICUU(PIIHUMH.

Y crarTi HarojomyeThCs, MO MDXKHALIOHANBHI (ppaseosto-
Ti3MH BHHMKJIM B HIMENBKIA MOBI, K i B IHIIMX MOBax, ITiJl
BIUITMBOM AHTHYHOT KYyJBTYpH, XPUCTHUSHCTBA, 3apyOiKHOI
JiTeparypH i icTopii. Y ceMaHTHIN K HallioHAIbHO-CIieIH(iy-
HUX (pa3eooriyHuX OJUHULL HIMEIbKOI MOBHU BiOMBa€ThCA
HaIllOHAJIbHA ICTOPIsi, OCOOJUBOCTI PO3BHUTKY HAIllOHAJIBHOT
JTEepaTrypHu 1 MHUCTEITBA, Crieludika HallIOHAJbHAX BIACHUX
Ha3B, acollialliii, MoB’I3aHuX i3 TOIOHIMAMHU.

VY (pazeosnorizmax HallioOHaJIBHOTO XapakTepy BijgoOpaske-
HO nogii i (akTH, SKi He MalOTh MicCL B IHIIUX KYJIbTypax,
a B MOBax MepeKIaay 3Ha4eHHs (pa3eosoriyHnX peaiii nepe-
JTAETHCS, K MPABUIIO, HePpa3eoaoriyHUM HIIsIXoM. OHKoHIMIT
SIK HOBOMY (h)eHOMEHY KyJIBTYpH IPHIIJICHO 3HauHy yBary. Llei
KJac OHIMIB Ma€ CyTT€BY BIIMIHHICTH MOpPIBHSHO 3 IHIIUMHU
KJIacaMM OHIMiB

V nepeknasanbKoMy acreKTi MPeICTaBIeHO Ta MpoaHalli-
30BaHO HiMelbKi (hpazeonorizmu 3 oiikoHiMamu. CHUparovuch
Ha aHalli3 PO3MISHYTHUX HAyKOBHUX HAIPAI[OBaHb, 3pO0JICHO
BHUCHOBOK, II0 OHOMAacTH4HAa (pa3eosoris HiMeubkoi MOBH
€ KJI0YeM JI0 PO3yMiHHS MEHTAJIBHOCTI HIMEIbKOI Haii, i
ICTOPUYHOTO Ta KyJIbTYPHOTO PO3BUTKY Ta 3B’S3KiB 3 IHIINMHU
HapOJaMH, BiJOOpaKaroun y CBOEMY CKJIa[Ii IK MiDKHAIIIOHAITb-
HUM, TaK 1 crienudiyHO-HaLlIOHAIBHUN KOMIIOHEHT HIMEILBKOT
KyJIbTypH. Bylo BCTaHOBIICHO, IO 3HAYHA KUTBKICTH HIMEI[b-
KX (ppaseosioriamiB 3 OWKOHIMAMHU B YKpaiHCBKid MOBI, Ha
JKallb, Ma€ JIUIIE YaCTKOBHH EKBiBaJIEHT 0e3 OWKOHIMHOTO
KOMITOHEHTA.

KurouoBi coBa: oHomactuuHa (hpas3eosoris, OHOMaCTU-
Ka, OMKOHIM, OHIM.

IloctanoBka mpobaemu. Opazeonoris — 1e Taxysb JNIHTBiC-
THKH, K2 M€ CIpaBy 3i cTamuMu dpazami i3 1Box abo Oinblie c1iB
i Mae BikoBy Tpaauito. Dpa3eonoris € THTBICTHYHO iITHCITH-
TJTIHOK, BOHA TICHO MOB’S3aHA 3 JIEKCHKOJOTIEH, ajle 3apa3 BOHA

BCE YACTiIlIe PO3TIAAETHCS K CaMOCTiiHA Tuctuiina. Huui Gop-
MYBaHHS ()pa3eoyIori3MiB BiIOYBAEThCS Maiike OTHOUACHO 3 (op-
MyBaHHAM HOBHX CITiB 1 3aM03WHEHHAMH 3 IHO3EMHHUX MOB 1 € OTHIM
13 croco01iB 30arayeHHs MOBH.

Jlo 3aBnanb dpaseosiorii sK JNIHIBICTHYHOT JMCIMILIIHA BXO-
IuTh yeebiuHe BUBYCHHA (ppazeonoriynoro Gouay Tiei abo iHmoi
MoBi. [IpemveTom dpaseonorivaux focmipkeHs € mpupopa dpa-
3€ONOTI3MIB, iXHI KarTeropiambHi O3HAKH, a TAKOK BHSBICHHS
3aKOHOMIpHOCTEll MOBHOTO (yHKuioHyBaHHS. Crerudika dpa-
3€0MOTI3MY SIK O3HAKa BTOPHHHOTO (JOPMYBAaHHS TpeICTaBIEHa
«pI3HOr0 Pofly CHHTarMaTHYHOK) B3A€MOMIEI0 CIiB-KOMIOHCHTIB
TiJ{ 4ac TMepeOCMHCIECHHS Ta YTBOPEHHS HOBOTO 3HAYEHHS BHXif-
HOTO TO€/IHAHHS a0 TeBHOTro croBay [1, c. 43—47]. Baxusumu
acmeKTaMH JI0CII/DKeHHS I1i€1 HAYKH € Taki: CTalmicTh (pa3eomnoriy-
HUX OIWHWIIb, CHCTEMHICTE (hpa3eororii if ceMaHTHIHA CTPYKTYpa
(pa3eonoriyHuX OUHHIb, IXHE MOXO/DKEHHS i OCHOBHI (YHKILI.
AKTYyaJIBHICTh CTATTi 3yMOBIEHA 3HAYHUM IHTEPECOM CYYacHOI
JHHrBiCTHRY 710 (hpazeonorii sk HaykoBoi aucuumiiny. [Ipobmema
BUBYECHHS ()PA3EONOTI3MIB € HUHI JyKe aKTyalIbHOK ISl JIHTBi-
CTHKH, OCKUTHKM MOBA € HAIIOHAIBHOK (HOPMOKO BUpPAKEHHS
1 BTUIEHHAM TYXOBHOI 1 MaTepiabHOi KyIsTypH. MoBa BimoOpakae
TIpoIieC T3HAHHS 1 OCTAE K OCHOBHMI 3aCi0 BUPAKEHHS TyMOK.

Mertolo cTaTTi € 10ciHKeHHS BPaseonori3miB 3 yKpaiHCbKUMHU
Ta HIMEIBKIMI OMKOHIMAMH, aHAII3 YKE IPOBENCHUX OCITI/KEHb
i3 1iel TeMaTMKW, JOCTIKeHHS (pa3eonori3MiB 3 OHKOHIMHIM
KOMIIOHEHTOM.

Oco0uBO CKIAMHOI0 Tamy33io (paseonorii € mepekman dpa-
3€0NOTIYHHX OJIMHAMIIb, IO BMMArae UMMAoro JOcBimy B cdepi
JOCTipKeHHs 1iel  auciumiing, DpaseonorisMaMu  BBAKA0OTh
iMiOME, TIOPIBHSHHS, KPWJIATI BUCIOBH, TPHCIIB’S, MPUKA3KH,
ctani (opMyNH, 3BOPOTH HAyKOBO-TEPMIHONOTIYHOTO XapaKTepy,
a(opH3MH, CTali BHCIOBH 3 BUPOOHHUO-TEXHIYHOI CepH TOIIO
[2, c. 401]. Txus pors monArae B 3aNOBHEHHI TaKyH y JMeKCHUHIi
CHCTEMI MOBH, SIKa HE MOJKE ITOBHICTIO 3a0e3MenTH HaltMEHYBaHHS
T{3HAHKX JIIOJIMHOK) CTOPIH JAIHCHOCTI.

Tepwmin «dpaseonoris» Oepe cBiii movarok i3 1900-x poxis
K vactHa ctuticTukd. [lotim Oymu pospoOneni dpaseonorivni
METOIM JOCTiMKEHHS (PA3eoTOTi3MiB, a 3rofioM KiIach(iKaIiero
(hpazeosori3MiB aKTHBHO MOYATH 3aiiMaTHCA 3apyOiKHI Ta BITIM3-
HSHI HayKoBILi. 3apa3 xe HaOyBatoTh TOMYSAPHOCTI J0CTiKEHHS
(paseonoriaviB 3 OHIMHAM KOMIOHEHTOM, TOMY IO BHBYEHHS
Takux (paseonorivanx opuHAIp (Hani — PO) mae 3mory mpocte-
JKUTH ICTOPHYHI Ta HAIIOHATBHO-KY/IBTYPHI peasii IeBHOTO HAPOTTY.

[;mei, 3ampomoHOBaHI MBEHIIAPCHKMM JIHTBICTOM Yapib3om
Bammi B 1905 poti, ctam 0cHOBOW (hpa3eosiorii sk HayKoBOi Jiwc-
1miEd. ChOrofHi sk paseonoris HaIEKHUTH 10: 1) «THIBICTHYHOT
IWMCITLTIHA, 5K 32iiMA€ThCS BUBYCHHAM ()Pa3eoNori3MiBy; i BUBYAE:
2) «HasBHICTb ()paseonori3MiB B okpemid MoBi». Y 40-i pokn

111



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonorisi. 2019 Ne 43 Tom 4

dpazeonorito B Pangrcekomy Coio3i MOB’S3yBamd 3 MOBO3HABLIEM
B. Bunorpazosum, sikuii niepeiinsis 1 yrounus izei Yaprb3a bai.

AHaJi3 ocTanHix Aocaimkens i myomikaniit, Y 60-i poxu Oymn
po3polieHi (hpa3eooriaHi METOMM TOCTIMKEHHS (Pa3eonori3MiB
(B. Apxanrenbchkuii, H. Amocos, A. KyHiH). 3amikaBumics ciuctem-
HOI0 Oprauizauieto (paseonoriamis y mosi (1. Yeprumosa, H. [llan-
cbkuif) Ta 1i icTopuuHuM po3BuTKoM (B. Moxkierko, A. ®enopos),
CEMAHTHKOI0 ()paseonori3MiB y IXHbOMY HOMIHAIBHOMY acrieKTi
(B. Temist), 0coOMMBOCTAMU BaNeHTHOCT] KOMIIOHEHTIB (Dpas3eosoris-
MiB (C. [ToroBa) i po3pobmeHHIM OmHCy (hpa3eoori3MiB y CIOBHH-
Kax (A. baOxin, A. MomnoTkoB).

BuBuenHs dpaseonori3MiB 3 OHIMHAM KOMITOHEHTOM € 0araro-
ACIIEKTHUM: BIACHY HA3BY JOCTIKYIOTh SIK KOHLENT, SIK aneNsTHB,
SIK 3aC10 715 MICHIICHHS eMOLIIHOTO Ta JTiEBOTO CKIIaIHIKA (pase-
OTIOTi3MY, SIK HALIOHANBHAUI CKIATHHK Y CTPYKTYpi (paseornorizmy,
OIHCYIOTh TAKOXK PI3HOBHJIH OHIMIB Y ()Pa3eoNOriuHiX OTUHHUIISX,
BUKOPHCTAHHS OHIMIB Y CTJINX BHPA3aX Pi3HOTO THITY TOTIO.

Taxoxk BUBYCHHS TAakuX ()paseonoriyHuX OIMHULL HA€ 3MOTY,
3 OTTHOTO OOKY, IPOCTEKUTH 0COOTMBOCTI 3AKPIILTEHHS Y MOBI HAITi0-
HATBHO-KYJIBTYPHHX Pealiif, 3 iHILIOrO — 3p00HTH y3araibHEHHS Teo-
PETHYHOTO XapakTepy 3 MPUBOAY OKPEMHX He 0 KiHIS 3’SICOBAHUX
1po0sieM (ypa3eoJiorii Ta OHOMACTHKH.

Sk 3ayBaxye B. MokieHko, oHOMAcTIHIHa (hpaseonoris Bimoopa-
’Kae He TUTbKI HAIlIOHATEHY CAMOOYTHICTh IMEHHIKA TOTO JH {HITIOTO
HAPOJY, ajie i Yepe3 KOJOPUTHI iMeHa TOBIIOMIIAE TIPO CBOEPIIHI
3BUYai, crocid Mucnenns, Midonoriwo [3, ¢. 57-67). Ha dynkmiony-
BaHHS BIACHIX IMeH y CKajii (ypaseonorizmis me B X1X 1 Ha modarky
XX cr. 3Beprynn yBary O. [loteOns, . Cymuos, ®. bycnaes, 1. Bos-
HeceHchkuit, B. Jlans. Bonu 3a3Hauany, 1m0 BacHi iMeHa SK KOM-
TIOHEHTH (DPa3eoNoTi3MIB CITykKaTh SCKPABHM 3ac000M eKCTpecii,
BHKODHCTOBYIOTECA 11Tl PUMH, CBITYAT TPO MIEBHI iCTOPHYHI MO,

BskuBanHs BNacHUX Ha3B y CKiafi (paseoorisMiB JOCITIKY-
I0ThCS Ha Matepianii pisHUX MOB: TOMbehKOT (A. Kpapuyk), uechkoi
(JI. Crenanoga), Gomrapebkoi (M. Jleowinosa), pociticekoi (B. bosip-
kif, T. Konnpareesa, K. berexrina), anrmiiicekoi (I. Marymkina,
b. Axatox, O. Cadporoa), hpanrtysskoi (H. ininmaxi), Himenpkoi
(P. Oxmrrar, H. [lep6ans). 11i onuHmIli BUBYAIOTECS 1 B TOPIBHSITE-
HOMY aCTIeKTi: Ha Matepiani yKpaiHChKOi, pOCiiicbKoi Ta HIMELBKOT
MoB (O. Kynina), pociiichkoi Ta monbebkoi (A JlarinoBuu), ykpais-
cokoi Ta monbebkoi (A. Kpapuyk), pocilichkoi, HIMENBKOT, aHTIIiH-
cokoi (K. Hazapos).

Bukian ocHoBHoro Mmarepiaiy. OffkoHIMIA TOCiTa YiNbHE
MICI[e B CHCTEMI JIIOZIChKHX IIIHHOCTeH. BoHa HanexXuTh 10 KyITbTyp-
HOTO HAJ0aHHS HApOMY 1 € THM YHIBEPCANBHUM ICTOPHYHO-COI[IATTb-
HUM (aKTOM, SKHii € TIPaBO TPAKTYBATH il K CBOEPiHHUIT heHOMEH
KynsTypu. CydacHuil ykpaiHChKuii OMIKYABTYpHUI MPOCTIp HEMOXK-
JIMBO aHATI3YBATH UM iHTEPHPETYBATH, OMUHYBUIM TAKy BAJKITHBY
JIAHKY B TPATMILIHHIN KYTBTYpi, K OHKoHiMist. ToMy 11ei KyNbTypHHi
ILIACT JOLUIBHO PO3IVIAATH B TPHOX ACIEKTaX: aHTPOLONOITIHOMY,
CyCIIiIBHO-icTOpIIHOMY 1 SK cucteMy. OifKoHIMA — Tie 0co0mBHiT
KJ1aC OHIMiB, AKHi1 CyTTEBO BUPI3HAETHCS CEPe]l iHIIIX KIIACiB OHIMIB
1 HaBiTh cepesl HIIX PO3PSIIB TOMOHIMIB. [0OBHOIO TMPUUMHOIO
I[BOTO € Te, IO TMOCENeHHS — I¢ Teorpadiuni 00’ eKTH He TPUPONI-
HOTO MIOXOKEHHS, @ Pe3YNIBTAT JIOACHKOT AiSIBHOCTI, TIPOIYKT Mparii
mofichkux pyk. Came ToMy Taki Ha3BH BHPakKaloTh HacaMIIepes CTo-
CYHOK MOCEITEHHS 10 OKpeMoi 0codu abo 110 rpymm mozei [4, ¢. 308].

3HayHMIl BIUIMB HA PO3BUTOK CIIOB’SIHCHKOI OHOMACTHKH
XX cr. Manu Tipai mobehkoro ocninanka B. Tammpkoro, skuit
y 30-x pokax Hamoro cromitts y mpaui “Slowianskie nazwy
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miejscowe” TOIaB CBOT0, 10CKOHATINTY BT Kiacudikarii ©. Mukiio-
IIMYa, JIEKCHKO-CEMAHTHYHY KIacH(iKaIilo CI0B’THCHKIX OMKOHI-
MiB. 3amicTb 3anpononoBanoro @. Ilananpkum i @. Mukommyem
TOJLTy TOTIOHIMIB Ha JIBi IpYMH: 1) Ha3BH MOCENeHD, SKi TIOXOLATH
BIJT Ha3B 0COOOBYIX i 2) Ha3BU MOCEIEHB, IO MOXOIATh BT AIeIATH-
BB, B. Tanmiipkuii Tk TPOMOHYE JIUTMTH TOTOHIME Ha JIBI TPYITH,
ale 3iICHIOE TIgi MOJUT Ha IHIIKX 3acajax: a) MICUEBI HA3BH, 10
3aBK/IH Oy Ha3BaMHU MiCIIeBOCTI; 0) Ha3BH, 1O Criepry Oy;u Haii-
MEHYBaHHAMHU JO7IeH, a 3rofioM HasBamu MictieBocteil. Kacudi-
KaIlis Ha3B HACETCHUX TMYHKTIB B. Tammipkoro Ha KiMbka IeCATH-
THTB CTaNa 3aTATHHONPHAHATON I MOTHCHKHX 1 0araThoX iHIIAX
CITOB’SHCHKHX OHOMACTIB. OCKLTBKH IPYHTOBHO Ta OTHOYACHO JI0CTTi-
JIATH BCIO OHKOHIMIHHY cucTeMy Oynb-fKoi KpaiHu Maiike HeMOX-
TBO, TO OLMBIIICTD HA3B HACENEHNX MyHKTIB Ti€l Wi iHIIOI KpaiHu
3QIMINAETBCS 10 CHOTOJTHI HE BHBYEHOIO.

V BITUM3HSHIN YKPAIHCKIH OHOMACTHII TIEPIION HAUTPYHTOB-
HIIOI0 TIPAIelo, ¢ BUBYABCA OHOMACTHYHHMA Matepial, 30Kpema
OMKOHIMA 1 TifipoHiMu, € «Haprc cnoBOTBOpUOI cHCTeMH YKpaiH-
cokoi akroBoi MoBH XIV — XV ¢ty JI. Tymenpkoi. [Iponosxkyroun
1oy TomoHiMiB 32 O, Muxommyem Ha nomina personalia i nomina
appelativa, JI. ['ymelpka BUJIiISe YOTHPH TPYNH TOMOHIMIB: 1) Mic-
TIeBi Ha3BH, 10 HE MOXOMATH BiT HA3B 0Ci0; 2) MICIeBI HA3BH, IO
TIOXOIAT BiJ Ha3B 0Ci0; 3) HA3BM HETEBHOTO 3HAYEHHS, 4) HA3BH
He3’SICOBAHOTO 3HAYCHHS.

ChbOTO/HI TPYHTOBHO JIOCIII/DKEHO HA3BH TIOCENEHD JTHIIE OKpe-
MuX perioniB Yxpainu, 3okpema [loxyrrs (JI. byuxo), [Tpukapmarrs
(M. Tabopax), bykopunu Ta Opewmun (10. Kapnenxo), Ominis
(B. Korosuu), [{ninpo-byspkoro mexupivus (B. Jloboxa), Piren-
maan (. Ilypa), [linerro-3axingroro Homimms (M. Topunmchkimii),
JIpBiBimunan (€. Yeprsxiscoka), Bomni (B. Ilymbrau), [Bano-®pan-
kirwnd (B. fiit), Cymmmmnn (O. [Banenko), Yepkanmau (1. [oxna),
Honrapnmman (A. Jlucenko), [liBnivnoi Xmensanuuunan (H. Tepera),
[iBniunoi Teprominbuma (1. Bomsuiok).

Taxok 3Ha4Hy yBary BapTo MPUIUTATH HOBOMY ()eHOMEHY KyJib-
TypH — oiikoHimii. Lleif Kitac OHIMIB CyTTEBO BIIPI3HAETHCA Bijf {HITHX
KJIaCiB OHIMIB i HABITh BiJl iHIIHX PO3PSIIB TOMOHIMIB. OCKITBKH TPYH-
TOBHO Ta OTHOYACHO JIOCTI/IATH BCEO OHKOHIMINHY CHCTEMY OyIb-sKOi
KpaiHu Maiike HeMOMKITHBO, TO OLIBIITICTE HA3B HACENEHUX ITYHKTIB Ti€
Y {HIIO] KpaiHH 3aMMIIALOTECS JI0 ChOTOHI HE BUBYCHHMH.

aussehen wie der Junge von Meifien — mamu suensio xionyuka
3 Meticena. 3HaueHHSL Mamu be32ny30l 8uns0.

[oxomuTh BIpa3 Bifl BEMMKOI MOPIEITHOBOI CTATYETKH, SKa OyIa
30ynoBaHa 01t BXomy 10 MeficeHChKOT TIOpITENIHOBOI MaHY()aKTypH
ax 710 1840 poxy 1 Bipasy ' MpHBEpHYNA YBary BiBiTyBadiB CBOIM
KOCTIOMOM JIaKest 1 0€3TITy3/iM O0IIIsM.

der Geist von Potsdam — dyx Ilomcoama, T00T0 Oyx Minima-
pusmy.

Leit dhpaseornorism cyrye HaraxyBaHHSIM IPo Te, 1o MicTo [Tot-
CZIaM TIOB’S3Y€ETHCA B ICTOPIi 3 MPYCCHKNUM MLTITApH3MOM, TOMY 10
oyB cromameto [Ipyccii.

3HayHuiT MIAcT y HIMEIPKOMY OHOMACTHKOHI TOCIaloTh (pase-
OJIOTI3MH 3 KOMIIOHEHTOM-OHKOHIMOM HE HIMEIIBKOTO MTOXOIKEHHS.
Ocb jiesiki 3 HIX:

guter Onkel aus Amerika — 0obpuii 0s10bk0 3 Amepuku, abo
reiche Tante aus Amerika — baeama mimka 3 Amepuxu, 10010 Oaea-
muti poouy. TTOXOIKEHHS 10 ChOTOJIHI HE BiZIOME.

Amerika den Amerikanern — Amepuxa 0ns amepuxanyis.
SHAUCHHS: 8 CHpABU AMEPUKAHCHKUX KOHMUHEHMIE He MOJMCHA
donyckamuy 8mpyuanHs.
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Li cnoBa Hanexars mpesupenty CLIA Jix. Monpo, sxuit
y 1823 poui omyOumikyBaB Ti OCHOBHI TIPHHIAIIA, Ha SKHX, Ha HOTO
IyMKY, TIOBUHHAa OyTH 3acHOBAaHA aMephKaHChka momiThka. Lli
TIPUHIAITE OTPUMATH Ha3By «IokTpruHa Monpoy. CyTb ii monsrana
B Tomy, mo CIIA He gomyctats, o0 y cripasu Aprentnnn, bpasu-
mif, Komywm6ii Ta inmmx xpain [liBnennoi Amepuxu Brpyyascs Cas-
ILEHHNH COI03 €BPONEHCHKUX MOHAPXIB, SIKi MPATHYIH HiCHs Tepe-
MOTH HaJl HaroJeoHiBehkoro OpaHilielo HacaTuTH B YChOMY CBITI
nokipHicTb. ®paza s posyminacs tax: «Bes Amepuka — st CLLIA».
3BiJICH 1 HIIIIIO TOXOUKEHHS 1bOT0 (hPa3eoIoriamy.

Etwas ist faul im Staate Dinemark — wocy neeapazo y Jam-
cbKoMy Koporigcmei. SHAYEHHS: «ujoch He maky». 1l paza moxo-
ITh Bix nepimoro akty Tparexii B. [lexcmipa «amner». Lle ckasas
Mapuenn, i B aHmificbkoMy OpHTiHAM e 3By4HTb Tak: “Something
is rotten in the state of Denmark.”.

sich nach den Fleischtopfen Agyptens (zuriick) sehnen — cymy-
BAMY 30 €2UNSIMCHKUMU KOMIAMU 3 M oM. SHAYCHHSL: CYMYBamu 3a
KOTUUWHIM CUMUM HCUMMSM Oe-He0YOb.

Bucnip 0i0miiiHOTO MOXOMKEHHS, @ caMe — 3 APYroi KHWUTH
Moiices. Hapon [3paimto Hapixas Ha Moiices Ta AapoHa: «O, sSxOu
MM TIOMepIH Oy B €rUNETChKiM Kpai, 0o mob My nomepmi Oy
B I1iif mycTuHi!»,

ob/wenn in China ein Fahrrad/ Sack Reis umféllt — komu 6eno-
cuned/miwiox pucy 6 Kumai nepexunenvcs. SHaYCHHS: Hecymmegutl
BUNAAOK, OpiOHA npueooa, NPocmo OpioHUYS.

nichts Neues im Staate Dinemark — nivo2o nosozo 6 Jlamcvxomy
Koponigcmei. 3HAYEHHS: HIYOTO HOBOTO, BIJICYTHICTh HOBHH, HOBHX
TIOBIIOMJIEHB. BHUCIIB TIOXOMUTH Bif| (hpaHIy3bKOro (paseosioriamy
“nichts Neues von Paris”.

Der Lord [aft sich entschuldigen, er ist zu Schiff nach
Frankreich — nopo npocums gubayenns, 8in Ha Kopabui Ha wiisxy 0o
Dpanyii, T0OTO Oymu HEOOCHYNHUM, XOBAMUCS.

®paza moxomuth Bix Tparexii @. Ilinmepa «Mapis Ctroapry.
Jlpama 3aKiH4yeThCS M CII0BaMH, 1 epe3 HiX Eniza0er, koponesa
Awrnii, fi3HaeThes, o micns crpatu Mapii CTioapt Tenep ocTaHHil
3 i noBipenux oci6 i pagHukis, i ymroOneruit nopa Jlectep, Takox
TIOKUHYB 1.

in Griechenland gibt es alles — 6 Ipeyii 6ce €. Bucnis Mae 18a
3HAYCHHS:

1) V nac € 6ce (ocobnuso y sunadxax, xomu 3 a611€mvcsa 0co-
Onusa nompeda 8 Yomycy);

2) Lpo m00uny, Axa X6anbKyamo npemeHOVe Ha me, o y Hb020
6ce Oyde.

®paseonoriaM BUHMK Ticns muTatd 3 BofieBiio A. YexoBa
«Becimmsy» (1890 p.), e omuH 13 TepoiB — KOHIUTEP-TPEK, XBAIbKY-
BaTo roBopHTH: «B I'peii Bee €.

Holland tragen — necmu I'onnandito. 3Ha4eHHS: Opexamu, 3a0pi-
xyeamucs, basikami.

wie ein Schwede bei Poltawa — ax wieed nio Iloimasoro. 3ua-
YeHHSL: HOmpanumu 8 0e3sUxione cmanosuie.

aussehen wie der Tod von Basel/Warschau — mamu 6uenio
cmepmi basens/Bapuiasy. 3HAUCHHS: Mamu Oyoice no2awuil 6u2iso,
Mamuy cMepmenvo oniouil euerso.

B yxpaiHchKiil MOBI € YACTKOBHIT EKBIBANICHT: K i3 Xpecmid 3Hs-
.

®paza «Cmepts bazenss», MOKIMBO, TOXOMHUTB i3 HAPOIHO] TICH,
sIKa TIepeBu/IaHa B anbManaci Muxonas.

Bucnosxku. [lincymoBytoun pe3ynsrati, BAPTO 3a3HAYUTH, 11O
TeMa CTATTi 3aCIyTOBYE MOATBIION0 PO3IIALY SIK Y TEOPETHIHOMY,

TaK i B PAKTHYHOMY aCTIEKTaX, OCKLIBKY € 11 0e31iy ()pazeornoris-
MiB 3 {HIITM TOTIOHIMHAM KOMIIOHEHTOM. TOMY HaM 31ar0ThC IIiI-
HUMH 1 TIOJIANbIII JIOCTI/PKEHHS B [I0OMY HATIPSMI, JIe, SIK 1 paHilue,
3ATMMIAETECS Maca HeBHBYCHIX TpobmeM. [lomansimm HayKoBi po3-
BLIIKH MOKYTb OYTH 0B’ s13aHi 3 O1MIbILI IETATLHAM BUBYCHHSM (pa-
3€ONOTI3MIB, PO3WICHOBAHNX HAa KOMIIOHEHTH, a00 Ha TPHKIATaX
IHIIMX MOB Y MKTHCIMILTIHAPHOMY aCTIEKTi,
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Chepurna Z. Oykonymie as a cultural phenomenon of
culture

Summary. The article presents and analyzes German
phraseologisms with oykonyms. According to the results
of the study, reflecting both the ethnic and the specific-national
component of German culture, the onomastic phraseology
of the German language is the key to understanding the mentality
of the German nation, its historical and cultural development
and relations with other peoples.

Also, thanks to adjective adjectives, one can understand how
one people relates to another, and some of the traits conveyed
by phraseological connections have an ironic connotation that
manifests itself in a particular context or communicative situation.

Since the culture of the people is a synthesis of national
and inter-ethnic components that are inseparable unity
and intertwining, onomastic phraseological units emerged either
as a result of the action of the first component and in this case
have analogues in other languages, or as a result of the action
of the second component, specific.

Cross-national phraseology emerged in German, as in other
languages, under the influence of ancient culture, Christianity,
foreign literature and history. The semantics of the national-
specific phraseological units of the German language reflect
the national history, peculiarities of the development of national
literature and art, the specifics of national proper names,
associations associated with place names.

The phraseologicalisms of national character reflect events
and facts that do not occur in other cultures, and in the languages
of translation the meaning of phraseological realities is transmitted,
as arule, in a non-phraseological way. Oikonomia, as a new cultural
phenomenon, has received considerable attention. This class
of onyms is significantly different from other classes of onyms

As it is almost impossible to thoroughly and thoroughly study
the whole system of any country in the country, most of the names
of settlements of this or that country are still unknown.

In the translation aspect, German phraseologisms with
oykonyms are presented and analyzed. Based on the analysis
of the considered scientific achievements, it is concluded that
the onomastic phraseology of the German language is the key to
understanding the mentality of the German nation, its historical
and cultural development and relations with other peoples, reflecting
both the ethnic and specific national component of German culture.

Key words: onomastic phraseology, onomastics, oykonym,
onym.
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